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HORAIRES DE TRAVAIL Comme l'indiquait notre mémorandum du 11 mars 1976, i l a été a lors 

décidé de modifier les hora i res en fonction de 1' "heure d'été " 
f rançaise , applicable pendant une période allant du 28 mars 1976 
au 26 septembre 1976 . 

Cette période touche maintenant à sa fin et à par t i r du lundi 27  
septembre 1976 les hora i res seront à nouveau les suivants : 

de 8h30 à 17h30 
avec une heure d 'arrêt pour le déjeuner comme à présent . 

J . B . Adams L . Van Hove 
Directeur général Exécut i f Direc teur général de la Recherche 

WORKING HOURS As outlined in our memorandum of 11 March 1976 a readjustment of 
working hours had been decided upon for the period of French 
'summertime' that i s from 28 March 1976 to 26 September 1976 . 

This period now comes to an end and from Monday, 27 September  
1976 working hours will again be from 

8 . 3 0 a .m. to 5 . 3 0 p .m. 
with a one hour lunch-break as at present . 

J . B . Adams L . Van Hove 
Executive Direc tor-Genera l Resea rch Direc tor -Genera l 

The messengers ' reduced Summer se rv ice will end on 17th September. 
Thereafter they will rever t to four rounds per day in those a reas 
which have the heaviest traffic ( ini t ial ly buildings 2 - 4 - 5 - 6 - 8 - 9 - 1 0 -
3 0 - 5 0 - 5 4 - 5 5 - 5 6 - 6 0 - 6 1 - 6 2 - 6 4 - 7 3 - 1 0 1 - 1 1 2 - 1 1 9 - 1 2 0 - 1 2 2 - 2 0 0 - 2 0 2 -
2 7 5 - 3 5 4 - 3 5 5 - 3 7 6 - 5 0 0 - 5 1 0 - 5 5 1 - 5 5 5 - 5 7 2 - 5 7 7 - 5 7 8 - 5 9 3 and the buildings 
on the Prévess in s i t e . ) 
Owing to staff economies the serv ice will only operate three se rv ices 
per day in all other buildings. Future changes to this schedule to 
take account of variations in the workload and manpower available 
will be announced in the Weekly Bullet in. 
We regre t any inconveniences caused by these arrangements. 

Mail Off ice /Personnel Division 
T e l . : 2794 

INTERNAL MAIL S E R V I C E 

Reminder 

DISTRIBUTION DU COURRIER 

Rappel 

Le service réduit à deux tournées dans la distribution du cour r ie r 
prendra fin le 17 septembre. Après cette date, le se rv ice normal 
de 4 v is i tes par jour reprendra pour les sec teurs particulièrement 
chargés en cour r i e r , l oca l i sés dans l e s bâtiments suivants : 2 - 4 -
5 - 6 - 8 - 9 - 1 0 - 3 0 - 5 0 - 5 4 - 5 5 - 5 6 - 6 0 - 6 1 - 6 2 - 6 4 - 7 3 - 1 0 1 - 1 1 2 - 1 1 9 - 1 2 0 - 1 2 2 -
2 0 0 - 2 0 2 - 2 7 5 - 3 5 4 - 3 5 5 - 3 7 6 - 5 0 0 - 5 1 0 - 5 5 1 - 5 5 5 - 5 7 2 - 5 7 7 - 5 7 8 - 5 9 3 ainsi 
que l e s locaux de l 'Organisation situés à P r é v e s s i n . 
Pour des ra isons d'économie, le serv ice du cou r r i e r n ' a ssure ra 
que 3 l ia isons par jour dans l e s autres bâtiments. Dans le futur, 
des modifications éventuelles à ces disposit ions, pour tenir compte 
des variations du trafic et des disponibilités de personnel, seront 
annoncées dans le Bulletin Hebdomadaire. 
Nous regret tons les inconvénients provoqués par ces dispositions 
et vous assurons de notre meilleure coopération. 

Bureau du Courr ier /Divis ion du Personnel 
T e l . : 2794 

ON RECHERCHE La personne qui a reçu un col is de la maison 3M à Rotkreuz le 
20 juil let 1976 contenant 2 Stem Air Gun 902 es t pr iée de prendre 
contact avec la réception centrale ( M . Schel lenberg - Te l .4583) . 
Merc i . 



RADIO PROTECTION Actuellement, le Groupe Radioprotection effectue une visi te dans 
tous les laboratoires et bureaux du domaine CERN dans le but de 
r e c e n s e r tout matériel radioact if . Nous vous pr ions , dans votre 
propre in térê t , de bien vouloir aider notre technicien du contrôle 
des radiations dans son travai l et de lui fournir tous l e s rensei -
gnements n é c e s s a i r e s . Nous vous remercions d'avance de votre 
collaboration. 

RADIATION PROTECTION At present the Radiation Protect ion Group i s visiting all the labora­
tor ies and offices on the CERN site in order to search for radio­
active mater ia l . We would therefore l ike to ask you in your own 
interes t to be kind enough to ass i s t our radiation control technician 
in this work by supplying the neces sa ry information. We thank you 
in advance for your co-operat ion. 

L e s dépenses pour l e s appels téléphoniques continuent à augmenter 
et ont maintenant dépassé l e s 2 millions de francs su isses par an. 

Afin de réduire c e s frais l es membres du personnel sont pr iés de : 
1. faire des appels en dehors de la zone locale uniquement l o r s q u ' u n 

réponse immédiate est n é c e s s a i r e ; 
2 . faire des appels aussi courts que poss ib le ; 
3. u t i l iser le se rv ice té lex de préférence au téléphone. 

Les appels pr ivés effectués par l ' intermédiaire du central du CERN, 
doivent ê tre limités aux entretiens urgents qui ne peuvent ê t re faits  
en dehors des heures de t rava i l . 

En fonction de la charge de travail et pendant une période d 'essa i , 
l es appels pr ivés seront acceptés pendant toute la journée, mais le 
demandeur doit indiquer clairement le ca r ac t è r e privé de l 'appel 
à l 'opéra t r ice et donner son numéro d'identification. Le montant 
de l a communication se ra déduit du sa la i re un ou deux mois plus 
tard, sauf pour l e s at tachés non-rémunérés, qui devront r ég l e r 
leur facture directement au Sec ré ta r i a t de leur Division. 

Central Téléphonique 
Division du Personnel 
T é l . 3094 

Expenditure on telephone ca l l s made from CERN continues to r i s e 
steadily and now exceeds 2 million Swiss francs per y e a r . 

In order to reduce these costs members of the personnel are 
requested to : 
1. only telephone outside the local a rea when a prompt reply i s 

needed; 
2 . keep telephone ca l l s a s short a s possible; and 
3. use the te lex se rv ice in preference to the telephone, whenever 

poss ib le . 

Pr ivate telephone ca l l s made through the CERN exchange should 
be limited to urgent conversations that cannot be made outside  
working hours . 

Subject to the workload and for a t r i a l period private ca l l s will 
in future be accepted throughout the working day, but the ca l l e r 
must c l ea r ly indicate to the operator that the ca l l i s private, and 
give his identification number. Cal l s a r e paid for by deduction 
from sa la ry one or two months l a t e r , except for unpaid assoc ia tes 
who have to pay their Divisional S e c r e t a r y . 

Telephone Exchange 
Personnel Division 
T e l . 3094 

S E R V I C E S DE T E L E X E T 
DE TELEPHONE 

Rappel 

TELEPHONE AND T E L E X 
S E R V I C E S 

Reminder 


